
Herzlich Willkommen im BG’s Grill Restaurant

Mitten in der imposanten Bergwelt von Grindelwald und ausgezeichnet mit 
16 GaultMillau-Punkten laden wir Sie zu einer kulinarischen Reise ein, die Ihre Sinne 

berührt – dort, wo alpine Ursprünglichkeit auf raffiniertes Design trifft.
 

Unser offener Grill steht im Zentrum des kulinarischen Erlebnisses. 
Hier entstehen mit Leidenschaft und Präzision charaktervolle Gerichte aus besten, 

regionalen Zutaten. Die enge Zusammenarbeit mit lokalen Partnern wie Eigermilch und 
der Grindelwald Bakery unterstreicht unser Engagement  für Nachhaltigkeit, 

bestätigt  durch  unsere IBEX-Zertifizierung.
 

Geniessen Sie die Verbindung aus Handwerk, Herkunft und Genuss, die die 
Philosophie des Alpine Design Resorts widerspiegelt: kraftvoll, authentisch und

 tief verwurzelt in der Region. 

Lassen Sie sich von Geschmäckern, die Geschichten erzählen, überraschen und tauchen
 Sie ein in die kulinarische Welt der Bergwelt Grindelwald.

Unser Team freut sich, Sie herzlich willkommen zu heissen und rundum zu verwöhnen.

Wo jeder Augenblick zum bleibenden Erlebnis wird. Schenken Sie besondere Momente. 
Hier geht’s zu unserem Gutscheinshop:



Alle Preise verstehen sich in CHF und inkl. MWST.

All prices are in Swiss francs and include taxes.

REH TATAR 

***

Rauch | Wacholder | Marroni 

smoke | juniper | chestnut 

CRÈME AUX CÈPES 

***

Steinpilze | Bintje | Haselnuss 

porcini | potato | hazelnuts 

HOKKAIDO  

***

Kürbis Kerne | Mango | Koriander 

pumpkin seeds | mango | coriander

HIRSCH WELLINGTON

***

Sellerie | Whisky | Schwarzer Knoblauch 

celeriac | whisky | black garlic

FERMENTIERTE WEISSE SPINNE 

***

Traubenblatt | Feigen | Herbsttrüffel 

grape leaf | fig | autumn truffle

3 Gang CHF 115 | 4 Gang CHF 130 | 5 Gang CHF 145 | 6 Gang CHF 160 

BG’s WILD TASTING MENU 

MAISKOLBEN 

Mais | Ahorn | Peperoncini

corn | maple | chili 

WEINBEGLEITUNG | WINE PAIRING 

3 Gang CHF 55 | 4 Gang CHF 70 | 5 Gang CHF 80 | 6 Gang CHF 95

OHNE ALKOHOL | WITHOUT ALKOHOL 

3 Gang CHF 32 | 4 Gang CHF 43 | 5 Gang CHF 54 | 6 Gang CHF 68



Alle Preise verstehen sich in CHF und inkl. MWST.

All prices are in Swiss francs and include taxes.

RANDEN TATAR 

***

Rauch | Pekan Nüsse | Preiselbeeren 

smoke | pecan | lingonberry 

CRÈME AUX CÈPES 

***

Steinpilze | Bintje | Haselnuss 

porcini | potato | hazelnuts 

HOKKAIDO  

***

Kürbis Kerne | Mango | Koriander 

pumpkin seeds | mango | coriander

SPITZKOHL 

***

Saure Moscht | Apfel | Marroni 

sour cider | apple | chestnut 

FERMENTIERTE WEISSE SPINNE 

***

Traubenblatt | Feigen | Herbsttrüffel 

grape leaf | fig | autumn truffle

BG’s VEGI TASTING MENU

MAISKOLBEN 

Mais | Ahorn | Peperoncini

corn | maple | chili 

3 Gang CHF 115 | 4 Gang CHF 130 | 5 Gang CHF 145 | 6 Gang CHF 160 

WEINBEGLEITUNG | WINE PAIRING 

3 Gang CHF 55 | 4 Gang CHF 70 | 5 Gang CHF 80 | 6 Gang CHF 95

OHNE ALKOHOL | WITHOUT ALKOHOL 

3 Gang CHF 32 | 4 Gang CHF 43 | 5 Gang CHF 54 | 6 Gang CHF 68



Alle Preise verstehen sich in CHF und inkl. MWST.

All prices are in Swiss francs and include taxes.

VORSPEISEN | STARTERS 

GRILLIERTE COSCIA BIRNE

Cicorino rosso | Roquefort | Pekan Nüsse

cicorino rosso | roquefort | pecan nuts

22

PINSA DOUCETTE

Focaccia | Stracciatella | Speck | Ei

focaccia | stracciatella | bacon | egg

24

LOSTALLO GRAVED LACHS 

Pastinaken | Schwarzer Rettich | Kaffee

gravlax | parsnips | black radish | coffee

26

WILD PETER’S HIRSCH TERRINE

Grindelwalder Hirsch | Essig Gurke | Brot

venison from grindelwald | pickle | bread 

28

LUMA RINDS TATAR

Geräucherte Mayo | Perlzwiebeln | Senfsamen

smoked mayo | pearl onions | mustard seeds

36

WARME VORSPEISEN | HOT STARTERS 

KARTOFFEL WODKA & OONA KAVIAR

10 g Oona Kaviar | Bintje | Schnittlauch | Crème fraîche

10 g swiss mountain oona caviar | bintje | chive | crème fraîche

58



Alle Preise verstehen sich in CHF und inkl. MWST.

All prices are in Swiss francs and include taxes.

HAUPTGANG | MAINS 

WEISSER HEILBUTT 

Topinambur | Rosenkohl | Champagner

jerusalem artichoke | brussels sprouts | champagne

58

TONKATSU VOM KALB

Knuspriges Schnitzel | Kimchi & Kraut | Soja

crispy veal schnitzel | kimchi & cabbage | soy

56

DUO VOM BELLOTA SCHWEIN 

Kürbis | Federkohl | Birne 

bellota pork | pumpkin | kale | pear 

48

REH ENTRECÔTE

Randen | Steinpilze | Brombeer Jus

venison | beetroot | porcini mushrooms | blackberry jus

62

VEGETARISCH | VEGETARIAN 

TAGLIERINI AUS GEBRANNTEM BROT

Steinpilze | Schnittlauch | Beurre Blanc

porcini mushroom | chive | beurre blanc

38



Alle Preise verstehen sich in CHF und inkl. MWST.

All prices are in Swiss francs and include taxes.

THE BG’s GRILL MASTERS 
CUT FOR TWO 

IRISCHES LAMM RACK
irish country lamb rack 

250 g 62 

CHÂTEAU BRIAND
Doppeltes Rindsfilet | double beef fillet

440 g 164

GEMISCHTE GRILLPLATTE «SURF AND TURF»
Rind | Lamm | Secreto | Hummer | Crevetten | Oktopus

mixed grill platter | beef | lamb | secreto | lobster | shrimp | octopus

600 g 178

SCHWEIZER TOMAHAWK STEAK
Doppeltes Rinds Kotelett | côte de boeuf  

1000 g 185

SINGLE CUTS

LUMA PORK
Ormalinger Schweins Kotelett | swiss pork chop 

300 g 52

LUMA RINDSFILET MITTELSTÜCK
beef fillet center cut  

160 g 64Lady’s Cut
200 g 76 Gentleman’s Cut

PICANHA OJO DE AGUA
Argentinischer Rinds Hüftdeckel | argentinian beef 

220 g 58

GRILLIERTES STUBENKÜKEN
grilled alpstein spring chicken

450 g 46

Inklusive: 1 Beilage und 1 Sauce p.P.	           |          includes: 1 side dish and 1 sauce p.p. 



Alle Preise verstehen sich in CHF und inkl. MWST.

All prices are in Swiss francs and include taxes.

KARTOFFEL GRATIN

potato gratin

HERBST SALAT

autumn salad

KARTOFFEL WEDGES
country cuts

SPÄTZLI

spaetzle

WILDER BROKKOLI

wild broccoli

BUTTERNUSS KÜRBIS

butternut squash

SAUCES

PORTWEIN JUS

port wine jus 

PFEFFER SAUCE

pepper sauce  

BG’s SPICY COCKTAIL SAUCE

BG’s spicy cocktail sauce

 KIMCHI REMOULADE

kimchi remoulade

TRÜFFEL MAYO

truffle mayo

KRÄUTER BUTTER

herb butter

THE BG’s GRILL MASTERS  
BEILAGEN | SIDE DISHES 12

8



Alle Preise verstehen sich in CHF und inkl. MWST.

All prices are in Swiss francs and include taxes.

BUNTER HERBST SALAT
Herbst Blätter | Birne | Pekan Nüsse

autumn salad | pear | pecan nuts 

16

CESARE CARDINI

Salat | Poulet Brust | Speck | Grana Padano

salad | chicken breast | bacon | grana padano 

26

TOM KHA GAI
Suppe | Zitronengras | Julienne | Crevetten 

soup | lemongrass | julienne | shrimps 

24

BG’s CHEESE-BURGER ROYALE
Jungfrau Käse | Speck | BG’s Sauce

jungfrau cheese | bacon | bg’s sauce

36

CASARECCE SICILIANE

Pasta mit: Tomatensauce | Bolognese | Aglio & Olio

pasta with: tomatosauce | bolognese | aglio & olio

28

CRISPY SHRIMPS
Ponzu | Sweet Chili | Lemon Mayo 

ponzu | sweet chili | lemon mayo

28

BG’s SOUL & EASY FOOD

TUNG’S VEGAN ROLLS

Ponzu | Sweet Chili | Nam Satay

ponzu | sweet chili | nam satay

26



Alle Preise verstehen sich in CHF und inkl. MWST.

All prices are in Swiss francs and include taxes.

KÄSE | CHEESE

EIGER MILCH & JUMI
Bergsteiger | La Sanglé | Trüffel La Bouse | Summerhimu | Crème Chèvre

Früchte Brot | Trauben | Feigen Senf 

assorted selection of local cheeses

24

DESSERT | SWEETS

MINI COUPE NESSELRODE

Kirsch | Kastanie | Meringues

kirsch | chestnut | meringues 

14

LEMON COCO LOCO

Zitrone | Kokosnuss | Bumbu Rum 

lemon | coconut | bumbu rum

18

BASKISCHER CHEESECAKE 

Blaubeeren | Kürbis | Crumbles 

blueberries | pumpkin | crumbles

18

LA BELLE HÉLÈNE

Felchlin Schokolade | Birne | Mandeln 

felchlin chocolate | pear | almonds 

18

pro Kugel | per scoop 5
mit Schlagrahm | with whipped cream 6

GLACÉ | ICE CREAM

Vanille | Schokolade | Caramel | Joghurt | Kaffee

vanilla | chocolate | caramel | yogurt | coffee

SORBET

Zitrone | Erdbeer | Himbeer | Passionsfrucht | Mango

lemon | strawberry | raspberry | passion fruit | mango



Alle Preise verstehen sich in CHF und inkl. MWST.

All prices are in Swiss francs and include taxes.

Radieschen | Cherry Tomaten | French Dressing

radish | cherry tomatoes | french dressing

6

TOMATEN CRÈME SÜPPCHEN
Tomaten | Croûtons | Oliven Öl

tomato | croûtons | olive oil

6

CASARECCE SICILIANE

Pommes Frites | Sauce Tartare | Zitrone

french fries | sauce tartare | lemon

Pommes Frites | Sauce Tartare | Zitrone

french fries | sauce tartare | lemon

14 

18

18

Pasta mit: Nature | Bolognese | Tomatensauce

pasta with: nature | bolognese | tomatosauce 

CHICKEN NUGGETS

FISH & CHIPS

KIDS CLUB

VORSPEISEN | STARTERS

BUNTER BLATTSALAT

ERBSLI & RÜEBLI	
Gemüse | Basmati Reis | Schnittlauch

vegetables | basmati rice | chives

12

HAUPTGANG | MAINS

Vanille | Schokolade | Erdbeeren

vanilla | chocolate | strawberries

GLACÉ | ICE CREAM

pro Kugel | per scoop 5
mit Schlagrahm | with whipped cream 6



Alle Preise verstehen sich in CHF und inkl. MWST.

All prices are in Swiss francs and include taxes.

DEKLARATION & HERKUNFT

FISCH | FISH
LACHS | ZUCHT
salmon

SCHWEIZ
SWITZERLAND

jumbo shrimps
RIESEN CREVETTEN | ZUCHT VIETNAM

VIETNAM

FLEISCH | MEAT

luma beef tartare
LUMA RINDS TATAR SCHWEIZ

SWITZERLAND

BROT | BREAD

Unser Brot beziehen wir ausschliesslich aus der Schweiz und stets so lokal wie möglich.
We source bread exclusively from Switzerland and always as locally as possible.

veal
KALB SCHWEIZ

SWITZERLAND

tomahawk
TOMAHAWK SCHWEIZ

SWITZERLAND	

chicken breast
POULET BRUST SCHWEIZ

SWITZERLAND

luma pork
LUMA PORK SCHWEIZ

SWITZERLAND

octopus
OKTOPUS | FAO37 MITTELMEER ITALIEN

ITALY

lobster
HUMMER | FAO21 ATLANTIC USA

USA

venison terrine 
HIRSCH TERRINE SCHWEIZ

SWITZERLAND

IRLANDLAMM  RACK

RINDS HÜFT DECKEL

LUMA RINDSFILET
picanha

lamb rack

luma beef fillet URUGUAY

ARGENTINA	

IRELAND

URUGUAY

ARGENTINIEN

SECRETO BELLOTA
secreto bellota pork SPAIN

SPANIEN

BELLOTA PORK
bellota pork SWITZERLAND

SCHWEIZ

REH ENTRECÔTE
venison entrecôte AUSTRIA

ÖSTERREICH 

alpstein spring chicken
STUBENKÜKEN SCHWEIZ

SWITZERLAND

oona caviar 
OONA KAVIAR | ZUCHT SCHWEIZ

SWITZERLAND

halibut
HEILBUTT | ZUCHT NORWEGEN

NORWAY

black tiger shrimps
BLACK TIGER SHRIMPS | IQF5 VIETNAM

VIETNAM

meat
CHARCUTERIE SCHWEIZ

SWITZERLAND



ALLERGIEN / INTOLERANZEN

Bitte informieren Sie unser Service Team über
allfällige Allergien oder Intoleranzen. 

Da sämtliche Speisen in derselben  
Küche zubereitet werden, können 
Kreuzkontaminationen nicht vollständig
 ausgeschlossen werden. 
 
Unser Service Team berät Sie gerne zu den 
verfügbaren Möglichkeiten. 

Please inform our service team  
about any allergies or intolerances. 

As all dishes are prepared in the same  
kitchen, we cannot completely exclude the 
possibility of cross-contamination. 

Our service team will be happy to advise you on 
the available options.


